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xelSekruleba #             ДОГОВОР № 76 

  

  

q.baTumi                     -- --------- 2025 w. г. Батуми                                   -- ---------- 2025 

г. 
 

erTis mxriv, Sps “baTumis navTobterminali”, 
SemdgomSi wodebuli rogorc “damkveTi”, 

warmodgenili generaluri direqtoris ფარხატ 

ტაშიბაევის saxiT, romelic moqmedebs 2024 wlis 

8 agvistos NN242 brZanebis  safuZvelze da 
meores mxriv ----------------------------------------------------------
-, SemdgomSi wodebuli rogorc 
“Semsrulebeli”, romelic moqmedebs 
saqarTvelos kanonmdeblobis safuZvelze, 
SemdgomSi erToblivad wodebulni rogorc 
“mxareebi”, vdebT winamdebare xelSkrulebas 
Semdegze: 

ООО «Батумский нефтяной терминал», 
именуемое в дальнейшем «Заказчик», в 
лице  Генерального директора Фархата 
Ташибаева, действующего на основании 
Приказа №242 от 08 августа 2024 года, с 
одной стороны и --------------------------------------
------------, именуемый в дальнейшем 
«Исполнитель»,  действующего на 
основании Законодательства Грузии, с 
другой стороны, в дальнейшем совместно 
именуемые «Стороны», заключили 
настоящий Договор о нижеследующем: 

  
  

1. xelSekrulebis sagani 1. Предмет Договора 
1.1. Semsrulebeli iRebs valdebulebas sakuTari 
ZalebiTa da sakuTari manqana-mowyobilobebiT 
awarmoos damkveTis miTiTebul teritoriebze  
arsebuli balaxis moTibvis, buCqebisa da 
wvrili tyis gaCexvis, Segroveba-gatanis 
samuSaoebi winamdebare xelSekrulebis #1 
danarTis Sesabamisad, xolo damkveTi iRebs 
valdebulebas xelSekrulebis pirobebis 
Sesabamisad moaxdinos angariSsworeba. 

1.1. Исполнитель принимает обязательство 
собственными силами и собственным обору-
дованием произвести работы по покосу 
травы, вырубку кустарника и мелколесья, и 
по сбору – вывозу, на территории Заказчика, 
согласно Приложения №1 настоящего 
Договора, а Заказчик принимает 
обязательство произвести взаиморасчет на 
условиях Договора. 
 

  
  

2. mxareTa uflebebi da movaleobebi 2. Права и обязанности Сторон 

2.1. Semsrulebeli iRebs valdebulebas 
Seasrulos samuSaoebi winamdebare 
xelSekrulebis ZalaSi Sesvlidan mimdinare 
2025 wlis 31 dekembramde პერიოდში, damkveTis 
mier winaswar (minimum 1 (erTi) kviriT adre) 
miTiTebul Sesasrulebeli samuSaoebis 
TariRis, obietebisa da farTobebis mixedviT.  

2.1. Исполнитель принимает обязательство 
произвести работы с момента вступления в 
силу настоящего Договора и по 31 декабря 
2025 года, в соответствии с заранее (не 
менее чем за 1 (одну) неделю) указанной 
Заказчиком датой, объектов и площадей 
предстоящих работ. 
 

2.2. uamindobis gamo samuSaoebis 
Seusruleblobis SemTxvevaSi, Semsrulebeli 
valdebulia samuSao dRis dawyebidan 3 saaTis 
ganmavlobaSi acnobos damkveTs amis Sesaxeb. 
damkveTis Tanxmoba dadasturebuli unda iyos 
xelmoweriT Semsruleblis mier warmodgenil 
werilze. aseT SemTxvevaSi es dRe CaiTvleba 
arasamuSao dRed da Sesabamisad 
xelSekrulebiT gaTvaliswinebuli 
valdebulebebis Sesrulebis vada gagrZeldeba 
imave raodenobis kalendaruli dRiT.  

2.2. В случае невозможности выполнения 
работ из-за погодных условий, Исполнитель 
обязан проинформировать Заказчика в 
течение 3-х часов с начала рабочего дня. 
Согласие Заказчика должно быть 
зафиксировано подписью на 
предоставленном письме от Исполнителя. В 
этом случае такой день можно считать 
нерабочим и соответственно продлить срок 
выполнения Договора на такое же 
количество календарных дней. 

2.3. damkveTi iRebs valdebulebas moaxdinos 
angariSsworeba xelSekrulebaSi asaxul 
vadebsa da formaSi.    

2.3. Заказчик обязуется произвести расчет в 
сроки и в форме, оговоренной в Договоре. 
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2.4. mxareebi valdebulni arian maT Soris 
gaaformon faqtobrivad Sesrulebuli 
samuSaoebis miReba-Cabarebis aqtebi. 

2.4. Стороны обязуются оформить между 
ними акты приема-сдачи фактически 
выполненных работ.  

3. samuSaos Rirebuleba da angariSsworebis 
wesi 

3. Стоимость работы и порядок расчета 

3.1. xelSekrulebis Tanaxmad samuSaoebis 

Sesrulebis Rirebulebaa 1 კვ.მ -------- (---) lari 
dRg-s gaTvaliswinebiT.  

3.1. По Договору стоимость работы 
составляет  за 1 кв.м. ---- (---)  лари с учетом 
НДС.  

3.2. Tanxis gadaxda  ganxorcieldeba 
etapobrivad faqtobrivad Sesrulebuli 
samuSaoebis mixedviT mxareebis mier 
xelmowerili Sualeduri miReba-Cabarebis 
aqtebis safuZvelze aqtis xelmoweris 
TariRidan 5 (xuTi) sabanko dRis ganmavlobaSi. 

3.2. Оплата будет  производится поэтапно за 
фактически выполненные работы на 
основании подписанного Сторонами 
промежуточных актов в течение 5 (пяти) 
банковских дней с даты подписания акта. 

3.3. mxareTa Soris saboloo angariSsworeba  
iwarmoebs saboloo  miReba-Cabarebis aqtis 
xelmoweris TariRidan 5 (xuTi) sabanko dRis 
ganmavlobaSi. 

3.3. Окончательная оплата между 
Сторонами производится в течение 5 (пяти) 
банковских дней после подписания 
окончательного приемо-сдаточного акта. 

3.4. xelSekrulebis Sesabamisad angariSsworeba 
xorcieldeba erovnul valutaSi larSi, 
sabanko gadaricxviT winamdebare 
xelSekrulebaSi miTiTebul mxareTa 
angariSebze.   

3.4. Оплата по Договору производится в 
национальной валюте Лари банковским 
перечислением на счета сторон, указанные 
в настоящем Договоре. 

  

4. xelSekrulebaSi cvlilebebis Setana 4. Внесение изменений в Договор 

4.1. xelSekrulebis damdeb arcerT mxares ara 
aqvs ufleba calmxrivad Secvalos 
xelSekrulebis pirobebi. 

4.1. Ни одна из сторон  Договора не имеет 
право  односторонне изменить условия 
Договора. 

4.2. Tu raime winaswar gauTvaliswinebeli 
mizezebis gamo warmoiSoba xelSekrulebis 
pirobebis Secvlisa ucilebloba, cvlilebebis 
Setanis iniciatori valdebulia werilobiT 
Seatyobinos meore mxares Sesabamisi 
informacia. 

4.2. Если по непредвиденной заранее 
причине возникнет необходимость внесения 
изменений в условия Договора, инициатор 
внесения изменений должен предоставить 
необходимую информацию другой стороне в 
письменном виде. 

4.3. xelSekrulebis pirobebis nebismieri 
cvlileba unda gaformdes xelSekrulebis 
damatebiTi SeTanxmebis saxiT, romelic 
CaiTvleba xelSekrulebis ganuyofel nawilad. 

4.3. Любое изменение условий Договора 
должно быть оформлено в виде 
дополнительного соглашения к Договору, 
которое будет считаться неотъемлемой 
частью Договора. 

  

5. uflebebis gadacema 5. Передача прав 

5.1. Semsrulebels ara aqvs ufleba, damkveTis 
winaswari werilobiTi Tanxmobis gareSe, 
mTlianad an nawilobriv gadasces mesame pirs 
am xelSekrulebiT nakisri ufleba-
valdebulebebi. 

5.1. Исполнитель не имеет права полностью 
или частично передавать третьему лицу 
предусмотренные данным Договором права 
и обязанности, без предварительного 
письменного согласия на то  Заказчика. 

 
 

 

6. xelSekrulebis Sesrulebis Seferxeba 6. Препятствия в выполнении Договора 

6.1. Tu xelSekrulebis pirobebis Sesrulebis 
procesSi mxareebi waawydebian raime 
xelSemSlel garemoebebs, romelTa gamo 
ferxdeba xelSekrulebis pirobebis Sesruleba, 
Sesabamisma mxarem dauyonebliv unda gaugzavnos 
meore mxares werilobiTi Setyobineba 

6.1. Если в процессе выполнения условий 
Договора Стороны столкнутся с какими-либо 
препятствующими  обстоятельствами, 
вследствие которых выполнение условий 
Договора задерживается, то 
соответствующая сторона должна 
незамедлительно выслать другой Стороне  
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Seferxebis faqtis, misi SesaZlo 
xangrZlivobisa da gamomwvevi mizezebis Sesaxeb. 
Setyobinebis mimRebma mxarem rac SeiZleba 
mokle droSi unda acnobos mxares Tavisi 
gadawyvetileba miRebuli aRniSnul 
garemoebebTan dakavSirebiT 

письменное извещение о факте задержки, 
его возможной продолжительности и 
вызвавших ее причинах. Сторона, 
получившая такое извещение, должна в 
кратчайший срок уведомить другую сторону  
о своем решении в отношении данных 
обстоятельств.  

6.2. im SemTxvevaSi, Tu xelSekrulebis pirobebis 
Sesrulebis Seferxebis gamo mxareebi 
SeTanxmdebian xelSekrulebis pirobebis 
Sesrulebis vadis gagrZelebis Taobaze, es 
gadawyvetileba unda gaformdes 
xelSekrulebaSi cvlilebis Setanis gziT. 

6.2. В том случае, если из-за задержки 
выполнения условий Договора Стороны 
договорятся о продлении сроков их 
выполнения, то такое решение должно быть 
оформлено путем внесения изменений в 
условия Договора.  

  

7. antikorufciuli daTqma 7. Антикоррупционная оговорка 

7.1. winamdebare daTqma asaxavs xelSekrulebis 
mxareebis, maTi afilirebuli pirebis, muSakTa 
da SuamavalTa erTgul damokidebulebas 
biznesis Riad da patiosnad marTvis 
principebisadmi, mimarTulia miTiTebuli 
pirebis korufciul saqmianobaSi garevis 
riskebis minimizaciisken, aseve xelSekrulebis 
mxareebis  saqmiani reputaciis maRali donis 
SenarCunebisaken. 

7.1. Настоящая оговорка отражает 
приверженность Сторон Договора, их 
аффилированных лиц, работников и 
посредников принципам открытого и 
честного ведения бизнеса, направлена на 
минимизацию рисков вовлечения указанных 
лиц в коррупционную деятельность, а также 
на поддержание деловой репутации Сторон 
Договора на высоком уровне. 
 

7.2. xelSekrulebis mxareebi adastureben, rom 
isini uZRvebian legitimur sameurneo 
saqmianobas da gaaCniaT dafinansebis mxolod 
kanonieri wyaroebi. 

7.2. Стороны Договора подтверждают, 
что ведут легитимную хозяйственную 
деятельность и имеют только законные 
источники финансирования. 

7.3. xelSekrulebis mxareebi iReben valdebu-
lebas daicvan, aseve uzrunvelyon, xelSek-
rulebiT moqmedi maTi afilirebuli pire-bis, 
muSakTa da SuamavalTa mier winamdebare 
daTqmis dacva  da  aseve xeli Seuwyon 
erTmaneTs misi moTxovnebis realuri an 
SesaZlo darRvevebis SemTxvevaSi. 

7.3. Стороны Договора обязуются соблю-
дать, а также обеспечивать соблюдение их 
аффилированными лицами, работниками и 
посредниками, действующими по Договору, 
настоящей оговорки, а также оказывать друг 
другу содействие в случае действительного 
или возможного нарушения ее требований. 

7.4. xelSekrulebis mxareebi iReben  valde-
bulebas ar Caidinon, aseve uzrunvelyon, rom 
maTma afilirebulma pirebma, muSakebma Tu 
Suamavlebma, xelSekrulebis Sesrulebis dros 
pirdapir an arapirdapir ar Caidinon Semdegi 
qmedebebi, kerZod: 

7.4. Стороны Договора, обязуются не 
совершать, а также обязуются 
обеспечивать, чтобы их аффилированные 
лица, работники и посредники, не 
совершали прямо или косвенно следующих 
действий при исполнении Договора в 
частности: 

7.4.1. xelSekrulebiT moqmedi mxareebis, maTi 
afilirebuli pirebis, muSakTa Tu 
SuamavalTaTvis asaramarTlzomierad 
upiratesobis miRebis  mizniT,  sajaro 
organoebze, Tanamdebobis pirebze, maT axlo 
naTesavebze an saxelmwifo organoebTan 
sxvagvarad  dakavSirebul pirebze fuladi 
saxsrebis gadaxda, SeTavazeba an sxva 
faseulobebis  SeTavazeba, usasyidlod 
samuSaoebis (momsaxureba) Sesruleba da a.S. 

7.4.1. Платить или предлагать уплатить 
денежные средства или предоставить иные 
ценности, безвозмездно выполнить работы 
(услуги) и т.д. публичным органам, 
должностным лицам, лицам, которые 
являются близкими родственниками 
должностных лиц публичных органов, 
лицам, иным образом, связанным с 
государственными органами, в целях 
неправомерного получения преимуществ 
для Сторон Договора, их аффилированных 
лиц, работников или посредников, 
действующих по Договору. 
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7.4.2. mastimulirebeli mxaris sasargeblod 
raime qmedebebis (gaumarTlebeli upiratesobis, 
raime garantiebis micema, arsebuli 
procedurebis daCqareba da a.S.) Sesrulebis 
uzrunvelyofis mizniT, meore mxaris muSakebze 
Tu mis afilirebul pirebze fuladi saxsrebis 
gadaxda, SeTavazeba an sxva faseulobebis 
SeTavazeba, samuSaoebis (momsaxureba) 
usasyidlod Sesruleba da a.S.  

7.4.2. Платить или предлагать уплатить 
денежные средства или предоставить иные 
ценности, безвозмездно выполнить работы 
(услуги) и т.д. работникам другой Стороны, 
ее аффилированных лиц, с целью 
обеспечить совершение ими каких-либо 
действий в пользу стимулирующей Стороны 
(предоставить неоправданные 
преимущества, предоставить какие-либо 
гарантии, ускорить существующие 
процедуры и т.д.). 

7.4.3. ar Caidinon moqmedi antikorufciuli 
kanonis damrRvevi sxva qmedebebi,  rac aseve 
gulisxmobs komerciul mosyidvas da biznesis 
marTvis sxva kanonsawinaaRmdego da 
aramarTlzomier saSualebebs. 

7.4.3. Не совершать иных действий, 
нарушающих действующее 
антикоррупционное законодательство, 
включая коммерческий подкуп и иные 
противозаконные и неправомерные 
средства ведения бизнеса.  

7.5. im SemTxvevaSi, Tu xelSekrulebis mxares 
gauCndeba eWvi momxdari an SesaZlo darRvevis 
Sesaxeb, Sesabamisi mxare iRebs valdebulebas 
acnobos amis Sesaxeb meore mxares werilobiT 
da aqvs ufleba SeaCeros xelSekrulebiT 
nakisri valdebulebebis Sesruleba meore 
mxridan werilobiTi dasturis miRebamde imis 
Sesaxeb, rom darRvevas adgili ar hqonia an ar 
eqneba. dasturi unda gaigzavnos werilobiTi 
Setyobinebis miRebis dRidan aTi samuSao dRis 
ganmavlobaSi. mxareebi iReben valde-bulebas 
erToblivad awarmoon werilobiTi da zepiri 
molaparakebebi sadavo situaciebis 
daregulirebis sakiTxSi.   

7.5. В случае возникновения у Стороны 
Договора подозрений, что произошло или 
может произойти нарушение каких-либо 
положений оговорки, соответствующая 
Сторона обязуется уведомить другую 
Сторону в письменной форме и имеет право 
приостановить исполнение обязательств по 
Договору до получения подтверждения от 
другой Стороны, что нарушение не 
произошло или не произойдет. 
Подтверждение должно быть направлено в 
течение десяти рабочих дней с даты 
получения письменного уведомления. 
Стороны обязуются совместно вести 
письменные и устные переговоры по 
урегулированию спорной ситуации. 

7.6. erTi mxaris mier winamdebare daTqmis 
darRvevis mtkicebulebebis arsebobis 
SemTxvevaSi, meore mxares aqvs ufleba 
calmxrivad gawyvitos xelSekruleba da  amis 
Sesaxeb werilobiT acnobos meore mxares.    

7.6. В случае наличия подтверждений 
(доказательств)  нарушения одной Стороной 
настоящей оговорки другая Сторона имеет 
право расторгнуть Договор в одностороннем 
порядке, направив письменное уведомление 
о расторжении. 

  

8. xelSekrulebis Sewyveta 8. Прекращение Договора 

8.1. xelSekrulebis damdebi erT-erTi mxaris 
mier xelSekrulebis pirobebis Seusruleb-
lobis SemTxvevaSi meore mxares SeuZlia miiRos 
gadawyvetileba xelSekrulebis sruli an misi 
calkeuli pirobebis moqmedebis Sewyvetis 
Sesaxeb. 

8.1. В случае невыполнения одной из Сторон 
условий настоящего Договора, вторая 
Сторона может принять решение о полном  
прекращении действия всего Договора или 
его отдельных условий. 
 

8.2. xelSekrulebis damdebi mxare, romelic 
miiRebs aseT gadawyvetilebas valdebulia 
Seatyobinos meore mxares miRebuli 
gadawyvetileba, misi miRebis safuZveli da 
amoqmedebis TariRi. aRniSnuli Setyobineba 
unda miewodos meore mxares gadawyvetilebis 
ZalaSi Sesvlamde minimum 5 (xuTi) dRiT adre. 

8.2. Сторона, принявшая такое решение, 
должна известить о нем другую Сторону, 
сообщить о причинах принятия такого 
решения и дату его вступления  в силу. 
Указанное извещение должно быть 
передано второй Стороне минимум за 5 
(пять) дней до его вступления в силу. 
 

8.3. xelSekrulebis calkeuli pirobebis 
moqmedebis Sewyveta ar aTavisuflebs mxareebs 
danarCeni valdebulebis Sesrulebisagan. 

8.3. Прекращение действия отдельных 
условий Договора не освобождает Стороны 
от выполнения остальных обязательств. 
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8.4. xelSekrulebis Sewyveta pirobebis dar-
Rvevis gamo ar aTavisuflebs „Semsrule-bels“ 
xelSekrulebis Seusruleblobi-saTvis 
gaTvaliswinebuli pasuxismgeblo-bisagan. 

8.4. Расторжение Договора из-за нарушения 
условий Договора не освобождает 
Исполнителя от ответственности за 
невыполнение Договора. 

  

9. fors-maJori 9. Форс-мажор 

9.1. xelSekrulebis pirobebis an romelime 
maTganis SeCereba fors-maJoruli garemoebis 
dadgomis gamo ar iqneba ganxiluli rogorc 
xelSekrulebis pirobebis Seusrulebloba an 
darRveva da ar gamoiwvevs sajarimo sanqciebis 
gamoyenebas. 

9.1. Приостановление действия всех или 
каких-либо отдельно взятых  условий 
Договора из-за наступления форс-мажорных 
обстоятельств не будет рассматриваться как 
невыполнение условий Договора или их 
нарушение, и не повлечет за собой 
применения штрафных санкций. 

9.2. “fors-maJori”  niSnavs mxareebisaTvis 
gadaulaxav da maT kontrolisagan damo-
ukidebel garemoebebs, romlebic ar arian 
dakavSirebuli „damkveTisa“ da/an „Semsru-
leblis“ Secdomebsa da daudevrobasTan da 
romlebsac gaaCnia winaswar gauTvalis-
winebeli xasiaTi. 

9.2. «Форс-мажор» означает непреодолимые 
для сторон и  не зависящие от их контроля 
обстоятельства, не связанные с ошибками 
и/или небрежностью Заказчика или 
Исполнителя и носящие  непредвиденный 
характер. 

9.3. fors-maJoruli garemoebebis dadgomis 
SemTxvevaSi xelSekrulebis damdebma mxarem, 
romlisTvisac SeuZlebeli xdeba nakisri 
valdebulebebis Sesruleba, dauyonebliv unda 
gaugzavnos meore mxares werilobiTi 
Setyobineba aseTi garemoebebis da maTi 
gamomwvevi mizezebis Sesaxeb. Tu Setyobinebis 
gamgzavni mxare ar miiRebs meore mxarisagan 
werilobiT pasuxs, igi Tavisi 
Sexedulebisamebr, mizanSe-wonilobisa da 
SesaZleblobebisda mixedviT agrZelebs 
xelSekrulebiT nakisri valdebulebebis 
Sesrulebas da cdilobs gamonaxos 
valdebulebebis Sesrulebis iseTi 
alternatiuli xerxebi, romlebic 
damoukidebeli iqnebian fors-maJoruli 
garemoebebis zegavlenisagan. 

9.3. В случае наступления форс-мажорных 
обстоятельств, Сторона Договора, для 
которой становится невозможным 
выполнение  принятых обязательств, 
должна немедленно направить второй 
Стороне письменное уведомление о 
наступлении таких обстоятельств и о  
вызвавших их  причинах. Если Сторона, 
направившая уведомление, не получит от 
второй Стороны письменного ответа, она по 
своему усмотрению, целесообразности и 
возможности продолжает выполнение  
принятых обязательств и старается 
изыскать  альтернативные способы 
выполнения обязательств, не зависящих от 
воздействия форс-мажорных обстоятельств. 

  

10. sadao sakiTxebis gadawyveta 10. Решение спорных вопросов 

10.1. damkveTi da Semsrulebeli iReben 
valdebulebas, rom yvela Rones ixmaren, raTa 
pirdapiri araoficialuri molapara-kebebis 
meSveobiT moagvareben nebismier uTanxmoebas da 
davas, romlebic SeiZleba warmoiqmnas maT 
Soris xelSekrulebis an masTan dakavSirebuli 
sakiTxebis irgvliv. 

10.1. Заказчик и Исполнитель принимают 
обязательство предпринять все меры для 
решения возникших разногласий и споров, 
связанных с вопросами настоящего 
Договора, путем переговоров. 

10.2.  Tu damkveTi da Semsrulebeli ver SeZ-
leben sadao sakiTxis Sesaxeb SeTanxmebas, 
nebismier mxares davis gadawyvetis mizniT 
SeuZlia dadgenili wesiT mimarTos 
saqarTvelos sasamarTlos. 

10.2. В том случае, если Заказчик и 
Исполнитель не смогут прийти к соглашению 
по поводу спорного вопроса, любая Сторона 
Договора, с целью решения спора, имеет 
право в установленном порядке обратиться 
в суд Грузии.  

  
11. gamoyenebuli samarTali 11. Применимое Право 

11.1. xelSekruleba dadebulia saqarTvelos 
kanonmdeblobis Sesabamisad da interpreti-

11.1. Договор заключен в соответствии с 
законодательством Грузии и будет 
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rebuli iqneba saqarTvelos kanonmdeblobis 
mixedviT. 

интерпретирован согласно 
законодательству Грузии. 

11.2. is, rac ar aris mowesrigebuli winamdebare 
xelSekrulebiT regulirdeba saqarTvelos 
moqmedi kanonmdeblbis Sesabamisad. 

11.2. То, что не оговорено в настоящем 
Договоре, регулируется в соответствии с 
действующим законодательством Грузии. 

  

12. urTierToba xelSekrulebis damdeb 
mxareebs Soris 

12. Отношения между Сторонами  
Договора 

12.1. nebismieri oficialuri urTierToba 
xelSekrulebis damdeb mxareebs Soris unda 
atarebdes werilobiT formas. werilobiTi 
Setyobineba, romelsac erTi mxare 
xelSekrulebis Sesabamisad ugzavnis meore 
mxares, igzavneba safosto gzavnilis saxiT. 
operatiuli kavSiris damyarebis mizniT, 
SesaZlebelia Setyobinebis faqsis gagzavnis 
gziT im pirobiT, rom Setyobinebis originali 
SemdgomSi waredgineba meore mxares uSualod 
an xelSekrulebaSi miTiTebul misamarTze 
safosto gzavnilis gagzavnis meSveobiT. 

12.1. Все официальные отношения между  
сторонами Договора должны оформляться в 
письменном виде. Письменное 
уведомление, которое одна Сторона 
направляет другой Стороне, высылается в 
виде почтового отправления. С целью 
оперативности связи допускается 
направление второй Стороне уведомлений 
по электронной почте, телексом или факсом, 
при условии, что оригинал уведомления 
будет в дальнейшем направлен второй 
Стороне непосредственно путем почтового 
отправления на указанный адрес. 

  
13. Sromis usafrTxoeba 13. Безопасность труда 

13.1. samuSaos dawyebamde Semsrulebeli da 
damkveTi atareben TaTbirs, sadac ganixileba 
damkveTis Sromis da janmrTelobis, saxanZro 
usafrTxoebis, mometebuli teqnikuri safrTxis 
obieqtebis usafrTxoebis, garemos dacvis 
moTxovnebi, aTanxmeben damkveTis samuSao 
sivrceSi riskebis reestrs.     

13.1. До начала работ, Исполнитель и 
Заказчик проводят совещание, на котором 
обсуждаются требования безопасности 
труда и здоровья, пожарной безопасности, 
безопасности объектов повышенной 
технической опасности, охраны окружающей 
среды Заказчика, согласовывают реестр 
рисков в рабочем пространстве Заказчика.  

13.2 Semsrulebeli, damkveTis samuSao sivrceSi 
samuSaoebis Sesrulebis dros, valdebulia 
daicvas riskebis reestrSi asaxuli 
usafrTxoebis zomebi, da damkveTis istruqciis 
“sawarmoo ubnebze balaxis Tibvis dros 
usafrTxoebis zomebi” № BOT-IMS3-A07-010 

რევიზია: 3 moTxovnebi.  

13.2 Заказчик, при выполнении работ в 
рабочем пространстве Заказчика, обязан 
следовать требованиям безопасности, 
указанных в согласованном реестре рисков и 
Инструкции о мерах безопасности при 
покосе травы на производственных 
территориях Заказчика № BOT-IMS3-A07-
010 Ревизия: 3 

13.3 samuSaos dawyebamde Semsrulebeli 
valdebulia warudginos damkveTs:  

13.3 До начала выполнения работ 
Исполнитель обязан предоставить 
Заказчику:  

13.3.1 samuSaoebis Semsrulebeli pirebis sia; 13.3.1 список персонала, выполняющего 
работы; 

13.3.2 gamoyenebuli xelsawyos, instrumentebisa 
da masalebis CamonaTvali. gazonis 
saTibis/benzocelis gamoyenebisas warsadgenia 
xelsawyos pasportebi an eqspluataciis 
instruqcia, gamoyenebuli  sawvavis saxeoba. 
xelis instrumenti/inventari unda iyos 
damzadebuli naperwkalusafrTxo masalisgan;   

13.3.2 перечень используемого 
оборудования, инструментов и материалов. 
При использовании 
газонокосилки/бензокосы, представить 
паспорта или руководства по эксплуатации 
оборудования, вид используемого топлива. 
Ручной инструмент/инвентарь должен быть 
изготовлен из искробезопасного материала; 

13.3.3 individualuri dacvis saSualebebis 
CamonaTvali (damcavi Cafxuti, damcavi 
saTvaleebi/farebi, damcavi xelTaTmanebi, 
damcavi fexsacmeli, damcavi specsamosi, smenis 

13.3.3 перечень средств индивидуальной 
защиты (защитные каски, защитные 
очки/щитки, защитные перчатки, 
специальная обувь, специальная одежда, 
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damcavi yuris yursafarebi an sacobebi (gazonis 
saTibis/benzocelis gamoyenebisas);   

специальные наушники или беруши для 
защиты органов слуха (при использовании 
газонокосилки / бензокосы); 

13.3.4 Tavisi dasaqmebulebis samedicino 
dazRvevis polisebis aslebi, romlis moqme-
debis vada faravs xelSekrulebiT gaTva-
liswinebuli samuSaoebis Sesrulebis vadas;   

13.3.4 копии полисов медицинского 
страхования своих работников на весь срок 
выполнения работ, предусмотренный 
Договором; 

13.4 samuSaoebis Sesrulebis dros damkveTi 
valdebulia:  

13.4 Во время проведения работ 
Исполнитель обязан:  

13.4.1 uzrunvelyos Sromis usafrTxoebis 
specialistis daswreba, romelmac gaiara 
swavlebis kursi saqarTvelos organuli 
kanonis – “Sromis usafrTxoebis Sesaxeb" 
akreditebuli programis Tanaxmad; 

13.4.1 Обеспечить присутствие специалиста 
по безопасности труда, прошедшего курс 
обучения по аккредитованной программе в 
соответствии с Органическим законом 
Грузии «О безопасности труда»; 

13.4.2 samuSaoebi Seasrulos mხolod 
individualuri dacvis saSualebebis 
gamoyenebiT;  

13.4.2 Выполнять работы только с 
применением средств индивидуальной 
защиты; 

13.4.3 daicvas instruqciaSi “sawarmoo ubnebze 
balaxis Tibvis dros usafrTxoebis zomebi” № 

BOT-IMS3-A07-010 mocemuli   usafrTxoebis 
zomebi; 

13.4.3 Следовать правилам безопасности, 
указанных Инструкции о мерах безопасности 
при покосе травы на производственных 
территориях Заказчика № BOT-IMS3-A07-
010. 

13.4.4 moTibuli balaxi / buCqebi Seagrovos, 
datvirTos Sesabamisi registraciis mqone 
a/satransporto saSualebaze da gaitanos 
nagavsayrelze.   

13.4.4 скошенную траву/ кустарники собрать, 
погрузит их в транспортное средство с 
соответствующей регистрацией, и вывезите 

на свалку;  

13.4.5 iqonios pirveladi daxmarebis afTiaqi; 13.4.5.Иметь аптечку первой помощи; 

13.4.6 gazonis saTibebTan samuSaod ar dauSvas 
Semdegi pirebi, romlebsac:  

13.4.6 не привлекать к выполнению работ 
газонокосилками следующих лиц:  

1) darRveuli aqvT sisxlis mimoqceva an aqvT 
nervuli sistemis daavadebebi; 

1) с нарушенным кровообращением или с 
заболеваниями нервной системы; 

2) ar aqvT amisaTvis saWiro gamocdileba an 
fizikuri Zala, an imyofebian alkoholis, 
narkotikuli an samkurnalo saSualebebis 
zemoqmedebis qveS; 

2) не имеющим для этого необходимого 
опыта или физической силы, или 
находящимся под воздействием алкоголя, 
наркотических или лекарственных средств; 

3) implantirebuli aqvT kardiostimulatori. 3) у которых вживлен кардиостимулятор. 

13.4.7 gonivruli eWvis arsebobisas, damkveTis 
moTxovnis SemTxvevaSi gaiaros Semowmeba imis 
dasadgenad, imyofeba Tu ara alkoholuri 
simTvralis mdgomareobaSi; 

13.4.7 при наличии разумного сомнения, по 
требованию Заказчика, пройти проверку для 
установления того, находятся ли работники 
Заказчика в состоянии алкогольного 
опьянения; 

13.4.8. daemorCilos @damkveTis samuSao 
sivrceSi Tambaqos moxmarebis Sesaxeb 
akrZalvebs. 

13.4.8 подчиняться запретам на 
потребление табака в рабочем пространстве 
Заказчика. 

  

14. daskvniTi debulebebi 14. Заключительные Положения  
14.1. winamdebare xelSekruleba ZalaSi Sedis 
mxareTa mier xelmoweris dRidan da moqmedebs 
mxareebis mier nakisri valdebulebebis srul 
Sesrulebamde.  

14.1. Настоящий Договор вступает в силу с 
даты его подписания сторонами и действует 
до полного исполнения Сторонами своих 
обязательств.  

14.2. xelSekruleba xelmowerilia or 
egzemplarad, qarTul da rusul enebze, 
romelTac aqvT Tanabari iuridiuli Zala. erTi 
inaxeba damkveTTan, xolo meore 

14.2. Договор подписан в двух, имеющих 
одинаковую юридическую силу экземплярах, 
на русском и грузинском языках, один из 
которых хранится у Заказчика, а второй у 
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SemsrulebelTan. qarTul da rusul enebze 
Sesrulebul teqstebs Soris winaaRdmegobis 
SemTxvevaSi upiratesoba eniWeba qarTul enaze 
Sedgenil variants. 

Исполнителя. В случае возникновения 
разногласий в текстах, составленных на 
разных языках, привилегия отдается 
варианту, составленному на грузинском 
языке. 

  

15. mxareTaiuridiulimisamarTebi da 
rekvizitebi 

15. Юридические Адреса и Реквизиты 
Сторон 

  

damkveTi  
Sps “baTumis navTobterminali”  
q. baTumi, 6000, saqarTvelo 
wm.severian aWarelis q. №4g  
saidentifikacio kodi 245432544 
ss “xalik banki saqarTvelo” 
centraluri  filiali,  
bankis kodi HABGGE22 
a/a GE75HB0000000000103608 
 

 

 
 
 
 

ЗАКАЗЧИК 
ООО «Батумский нефтяной терминал» 
г. Батуми, 6000, Грузия,  
ул. Святого Северяна Аджарели №4г 
идентификационный код 245432544 
АО «Halyk Bank Georgia» 
центральный филиал,  
код банка HABGGE22 
р/с GE75HB0000000000103608  
 

 

__________________________________  
farxat taSibaev 
generaluri direqtori 

_______________________________  
Фархата Ташибаев 
Генеральный  директор  

  

  

Semsrulebeli 
 

ИСПОЛНИТЕЛЬ 
 
 
  

__________________________________  
 

__________________________________  
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2025 wlis ------  #--  xelSekrulebis danarTi #1 
Приложение №1 к Договору № --- от -----  2025 г. 

 
სამუშაოს წინასწარი მოცულობის ჩამონათვალი / Перечень предварительных объемов работ 

 

№ ობიექტის დასახელება / Наименование объекта 

ფართობი, 
კვ.მ 

Площадь, 
кв.м 

1 2 3 

1 
Коридор блокировочных трубопроводов (бывший 3-й цех).                                                               
მაბლოკირებელი მილგაყვანილობის დერეფანი (ყოფილი მე-3 საამქრო) 

4963 

2 
Станция хранения и отгрузки сырой нефти «Капрешуми» территория без РП  
ნედლი ნავთობის მიღებისა და დატვირთვის სადგური "კაპრეშუმი" ტერიტორია 
სარეზერვუარო პარკების გამოკლებით 

61675 

3 
Станция хранения и отгрузки сырой нефти «Капрешуми» территория РП 
ნედლი ნავთობის მიღებისა და დატვირთვის სადგური "კაპრეშუმი" ტერიტორია 
სარეზერვუარო პარკები 

105907 

4 
Станция хранения и отгрузки сырой нефти «Капрешуми» Наружные трубопроводы                                                                                                                                            
ნედლი ნავთობის მიღებისა და დატვირთვის სადგური "კაპრეშუმი" გარე 
მილსადენების ტერიტორია 

16005 

5 
Станция приема и перевалки сжиженного углеводородного газа СУГ                                                     
გათხევადებული ნახშირწყალბადოვანი აირების მიღებისა და გადატვირთვის 
სადგური 

74354 

6 
Станция приема и перевалки сжиженного углеводородного газа СУГ Вдоль ЖД                                                                                                                                                               
გათხევადებული ნახშირწყალბადოვანი აირების მიღებისა და გადატვირთვის 
სადგური სარკინიგზო ესტაკადის გასწვრივ 

5915 

7 
Станция "Холодная Слобода" ХС                                                                                                                                      
სადგური ,,ხოლოდნაია სლობოდა'' 

48063 

8 
Очистные сооружения (нефтеналивные причалы)                                                                
გამწმენდი ნაგებობები (ნავმისადგომები) 

10020 

9 
Блокировочные трубопроводы (перед входом на причалы)                              
მაბლოკირებელი მილსადენები (ნავმისადგომების შესასვლელთან) 

1600 

10 
Основная территория                                                                                                                      
ძირითადი ტერიტორია 

35100 

 სულ: 
Итого: 

363 602 

 
 

 
 

  
Semsrulebeli 
_______________________  
 

ИСПОЛНИТЕЛЬ 
_______________________   
 



 

 
 

 

 

 


